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Doencas de Declaracao Obrigatéria em Macau

Notifiable Diseases in Macao
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Sumario das doencas de
declaracéo obrigatoria
Maio, 2013

No corrente més, no total,
registaram-se 614 casos de
doencas de declaracéo
obrigatdria.

Registou-se um aumento
dos casos de infeccéo por
enterovirus (385 casos) em
comparacao com 0 meés passado
(200 casos) e 0 més homoblogo
do ano passado (376 casos).
Registou-se um aumento dos
casos de varicela (46 casos) em
comparacao com 0 meés passado
(35 casos) e 0 més homologo do
ano passado (19 casos). Quanto
aos casos de tuberculose
declarados, registaram-se neste
més 54 casos, 0 que representa
um aumento em relagéo aos 47
casos do periodo homdlogo do
ano passado, dentro os quais, 85
casos foram de tuberculose
pulmonar.

Foram declarados 1 caso de
importado Sarampo classico.

Foram declarados 2 casos de

HIV.

O sumaério sobre o surto das
doencas e grande emergéncia de
salide publica consta das tabelas
le2.

Summary of Notifiable
Diseases Cases
May, 2013

A total of 614 cases of
notifiable diseases were
reported this month.

The number of notified
enterovirus infection cases
(385 cases) was notified this
month, more than last month
(200 cases) and the same
month of last year (376
cases). The number of
varicella cases (46 cases) was
notified this month, more than
last month (35 cases) and the
same month of last year (19
cases). 54 cases of all forms
of tuberculosis were
reported, more than those in
the same month of last year
(47 cases). Among all the
tuberculosis cases reported,
52 cases were lung
tuberculosis.

1 Measles imported case
was reported

2 HIV cases were
reported.

Summaries of disease
outbreaks and emergency
public health events are
demonstrated in Table 1 and 2
respectively.
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Tabela 1: Surto ou infeccao colectiva

Table 1: Events of clusters or outbreaks

E 4L EES=EE REEmIR PR UN ;4 S
Caso de infecgao Data do incidente Patégeno suspeito Local Grupo da populagdo N.© de casos
Events Date of incidence  Suspected pathogen Setting Population No. of cases
6 RIPRIEE IR FEHRE Bz B
6 casos de doenca do sistema respiratério 2013/05/01-06/04 Razdo desconhecida Escolar Estudantes 48
6 Outbreaks of Upper Respiratory Iliness Unknown School Students
1 RIFIRE FmIR % FFRIH3NZE R 5= B B4 R
1 caso de doenga do sistema respiratério 2013/05/11-12 Influenza A/H3N2 virus Escolar Estudantes, Docentes 5
1 Outbreak of Upper Respiratory Iliness Influenza A/H3N2 virus School Students, Teachers
2RFEOR EV71 25k FE5 PR 52
2 casos de doenga de maos-pés-boca 2013/05/08-19 EV71 Creche Criancas 11
2 Outbreaks of hand-foot-mouth disease EV 71 Nursery Young children
4 RFROK 1T1ES A BiERS SRR, 4hEE bnse, B4
4 casos de doenga de maos-pés-boca 2013/05/10-27 Coxsackie A virus Crecher, Jardim infantil Criangas, estudantes 52
4 Outbreaks of hand-foot-mouth disease Coxsackie A virus Nursery, Kindergarten Young children, students
1 ReM+E il k3 RER%E i
4 casos de doenga de intoxicagdo alimentar 2013/05/20-21 Bacteriano Desconhecido Turistas 9
4 Outbreaks of Foodborne diseases Bacterial Unknown Tourists
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Tabela 2:Grandes eventos de emergéncia de saude publica

Table 2: Major events of public health emergency
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Caso de infeccdo
Events

BEEHE

Data do incidente

Date of incidence

EZ4 iR 975 151 24 FETE
Local N.° de casos N.° de mortes
Setting No. of cases No. of deaths

AffiH(Website) : http://www.ssm.gov.mo/news/content/ch/1005/statistic.aspx
SS-CDC-NDIV fi2t Fub G il 1o - (e 2 B



